
NEMZETKÖZI ÉLET 

Ló fa rkas zászló he lyet t tévé-antenna 
Látoga tás Mongól iában 

Ulan-Ude! V o n a t u n k le tér a t r ansz -
szibériai vonalról . Délnek t a r tunk . Meg 
n é h á n y óra, Naus ikná l á t l ép jük a szovjet
mongol ha tá r t . A Szelenga völgyén h a 
l adunk a Bur já t A u t o n ó m Szovjet Szo
cialista Köz tá rsaság terü le tén . A felsza
kadozó ködből f e l tűnnek az Al tá j -hegy-
ség kelet i nyú lványa i . 

Este t izenegy felé az eddig csendes 
mongol ú t i t á r sa ink é lénk mozgolódása és 
beszéde csal ki vasút i kocsink folyosójá
ra . 

— Ez m á r mongol levegő — mond ja 
izgatot tan Vptai , kis mongol ú t i t á r sunk , 
s t á r sa i vágyakozva t ek in t enek előre. Ők 
m á r tudják, érzik, közeledik Mongólia. 
Vakác ióra m e n n e k haza, egyéves t anu l á s 
u tán . 

Diese l -mozdonyunk h a t a l m a s d í szkaput 
vi lágí t meg. Ra j ta mongol felirat . Nem 
ér t jük az írást , de abból , ahogyan izga
to t tan magya rázzák és az önkén te lenü l 
felajánlot t kézfogásból tudjuk , hogy ez 
volt az „Is ten hozott ." 

Megérkez tünk Mongól iába. 
A l í rából h i r te len p róza lett . Mindig 

mosolygó k ína i hálókocsi-kísérőnk, Li, 
dühös csapkodása figyelmeztet , hogy ke l 
l emet len meglepetésse l is szolgálhat Mon
gólia. Még kérdezősködni sincs időnk, 
mikor Á j r á m b a r á t u n k elfojtott k á r o m 
kodása f igyelmeztet a légyveszélyre. H á 
lókocsinkat a ny i to t t ab l akokon át e l 
özönlik a szúnyogok s kis apró , a ko lum-
bácsi legyekhez hasonló vérszípók. Fe l 
szerel jük m a g u n k a t mi is légycsapókkal . 
Szuh-Ba taa r ig s ikerül m e g s z a b a d u l n u n k 
ke l lemet len lá togatóinktól . Mi elég ügyet
lenül csapkodtunk , Li, a kis k ínai , sokkal 
e redményesebben i r to t ta t ámadó inka t .  

Lassít , ma jd megál l vona tunk . Először 
t ehe t jük l á b u n k a t Mongólia földjére. 

Egymással versenyezve u g r á l u n k le a 
vonat ró l . Őket m á r vár ják , de ró lunk sem 
feledkeznek meg. Felvál tva , hol az egyik, 
hol a más ik kumissza l és szárí tot t t ú r ó 
va l k íná l bennünke t . B iza lmat lanu l kós
tol juk az er jesztet t kancate je t . Ke l l eme
sen savanykás íze üdí tő . ízlik. 

Kivi lágí to t t á l lomás, o lyan, min t bá r 
hol, de h i r te len lópa ták dobogása vegyül 
zajába. Megérkezet t a nagybácsi , lóhá
ton, vezetéklovakkal . Vptai , az e lek t ro
n ika leendő mérnöke , innen m á r lóháton 
folytat ja ú t já t hazáig. A ju r tá juk , a m i n t 
elbeszélte, csak ké tnap i járóföldre van 
Szuh-Bataar tó l . 

Ál lomási nézde lődésünknek a vámvizs 
gála t ve t véget. H a n incs is miér t , i lyen
kor az e m b e r izgatott, de az udvar ia s 
v á m - és út levélvizsgáló mongol h iva ta l 
nokok feloldják szorongásainkat . 

Utolsó é j szakánk a vona ton . Alvásról 
most m á r szó sem lehet . Mongol b a r á 
t a ink v i d á m éneklésétől hangos a kocsi. 

Világosodik. Fá t l an , füves dombolda
lak vá l t j ák egymást nagyobb ki ter jedésű 
sík te rü le tekkel . Egyik dombolda l tövé
ben szürkésfehér sá tor t ű n i k fel: ez a 
mongol ju r t a . Távo labb vasú t i őrház . A 
j u r t a felől gyorsan közeledik egy lovas. 
V o n a t u n k m á r az őrház mel le t t vár ja . 
Lóháton, kezében magas ra emelve a sá r 
ga zászlót, szabad u ta t jelez a moszkva— 
pekingi gyorsvona tnak . 

Emelkedünk . 
Egy k a n y a r u t á n k ip i l l an tva a vona t 

ab lakából , min tegy erkélyről , t á ru l e l énk 
a mongol főváros. 

U laan -Ba taa r . 
Messziről, m i n t h a egy tö r téne lmi film 

díszlete volna, h a t a l m a s sá torváros . 
Odébb p i l l an tva lökhaj tásos repülőgép 
száll le a mode rn repü lő té r re . 



Közeledünk. 
A sá torvárosból min tegy va rázsü tés re 

e lénk t á ru l a ma i Mongólia új központja , 
többemele tes épületeivel , televíziós adó
to rnyáva l . Min tha egy nagy építőtelep 
felvonulási t e rü le tén volnánk. 

Megsokasodnak a s ínpárak , ép í tőanya
gokkal megrako t t teherkocsik között fu
t u n k be az Ulaan-Ba taa r - i á l lomásra . 

Szajn bajna uu Mongol 

— jó napot , Mongólia! 
B á r m e n n y i r e is mode rn az á l lomás épü

lete, a nagyvárosok á l lomása inak zajá
hoz szokott fü lünknek szokat lan a csend. 
Később jö t tünk rá , hogy ezen a vonalon 
he ten te csak k é t - h á r o m személyvonat 
jár . Ebből is ke t tő nemzetközi j á r a t : egy 
pén teken , egy meg szerdán. 

A sok he rce -hu rca u t á n jól esne egy 
fekete vagy egy sör. Így k e r ü l t ü n k elő
ször kapcsola tba a mongol konyháva l . A 
mongol ételek zs í rozására kizárólagosan 
a juhfaggyút használ ják . Ez egy nagyon 
ka ló r iadús zsírféleség, amely — tek in te t 
b e véve a szélsőséges éghaj la tot — hasz
nos is, c s a k . . . Mi Európából hoz tuk m a 
gunkka l az o r r u n k a t és e lőí té le te inket a 
szagokkal szemben. I t t bizony nemcsak 
a j u h h ú s n a k v a n meg az a bizonyos i l la
ta, h a n e m m i n d e n t á t h a t az e rős b i rka 
szag. Ha sört és feketét n e m is, de k a p 
t u n k egy p o h á r mongol teát . Egyszer 
csak hozzá kell szokni a helyi ízekhez. 
A faggyútól i t t sem s z a b a d u l h a t u n k : egy 
rész tea, egy rész kanca te j , fűszerezve 
egy k i s d a r a b faggyúval , n a m e g sóval. 

Lassan m i n d e n megoldódott . Szál lodánk 
va lóban nemzetközi . Európa szívéből, a 
Balkán-félszigetről , segíteni kész ba rá t i 
országokból jöt t s zakemberek százai lak
n a k ebben az épüle tben . Geológusok, t ex 
t i lgépszerelők, bőr ipa r i szakemberek , ép í 
tészek, térképészek, ál latorvosok, é le lmi
szer ipar i m é r n ö k ö k soknyelvű zajától 
hangos az Al tá j szálló és környéke . 

A város dé lnyugat i részén, a Tola ba l 
pa r t j án sé tá lunk, i t t é p ü l a legújabb la
kótelep. Szinte úgy érezzük, o t thon va
gyunk Kolozsvár t , a Györgyfalvi negyed 
új lakóházai között. T o r o n y d a r u k emel ik 
he lyükre a szibériai házgyárakból é rke 
ző be tonelemeket . 

Meleg van, száraz, 40—45 fokos meleg. 
Feke teha jú aprócska mongol gyerek lány 
ha lad el mel le t tünk . Ivóvíz u tán ké rde 
zősködünk. Eleinte n e m érti , az tán h i r 
te len megszólal, és r á m u t a t a n e m mesz-
sze levő v ízcsapra : 

— Ott, ot t a madzsa r ! 

Most m á r mi n e m é r t jük egészen. Csak 
egy-két n a p m ú l v a világosít fel minke t 
Aladár , magya ru l beszélő mongol b a r á 
tunk. U laan -Ba taa r v íze l lá tásá t magya r 
v ízkuta tók o ldot ták meg, sőt egész Mon
gólia te rü le tén több m i n t 40 000 ártézi 
ku ta t fúrtak. Így le t t t i sz te le tük jeléül a 
kú tnak „madzsar" az elnevezése. 

U l a a n - B a t a a r lakossága 240 000 főnyi, 
de ez n e m á l landó szám. Évről év re nő 
a lakosság száma, mind többen és töb
ben t e lepednek le, fe lhagyva eddigi n o 
mád pász torkodó é le tmódjukkal . Mind 
több és több azoknak a száma, a k i k a 
kia lakuló ipar i l é t es í tményekben dolgoz
nak. Mintegy 50 000 új l akás h i rde t i a 
fejlődés ü temét . 

Az évezredes hagyományokka l n e m 
olyan könnyű szakí tani . A vá ros l akos
ságának egy része még a mai nap ig is 
j u r t á b a n lakik. 

A mongol j u r t a (sátor) a l ap ra jza kör 
a lakú, 6—8 m é t e r az á tmérő je . Rácsos 
favázú, mely központ jánál , a t e tőkar iká 
ban eléri a ké tméte res magasságot . Ne
mezzel borí t ják, melye t gyapjúból vá -
nyolnak. Ez biztosí t ja a meleget . E r re 
a nemez-bor í t á s ra kerü l r á a sű rűn szőtt 
vászonponyva, amely a széltől és esőtől 
védi a sátor lakóit. Aj tónyí lása mindig 
dé lnek néz. Középen, a t e tőkar ika a la t t , 
fadobogón áll a tűzhely. Ba l ra az aj tó 
mel le t t v a n a kisál la tok és szerszámok 
helye. Ké to lda l t fekvőhelyek és a sátor 
hátsó fala mel le t t ládák. A köztes t e rü 
leten nemez- és bő r t aka rók bor í t j ák a 
döngölt földet (városi j u r t á b a n a fapad
lót). E r r e helyezik a m i szemünkben m o 
d e r n n e k tűnő alacsony, lakkozot t asztal
kát . 

Még szembetűnőbb az el lentét , h a ki
megyünk a mongol pusz tába . I t t még 
most is l á tn i a négykerekű favázra he
lyezett igazi n o m á d sá t raka t . Mint a nagy 
kagánok idején, a pusz ták lakói m a gyű
rű a lakú ju r t a - t áborokban , az ún . „kü
r i j en"-ekben l aknak . Meglepet t b e n n ü n 
ket, de beszélgetéseink a lka lmáva l N y a m -
davaad fiatal f i lmrendező magyaráz ta , 
hogy a fo r rada lom egyik legnagyobb 
e r edménye éppen ez a le te lepí tés volt, 
ami n e m m e n t o lyan könnyen . Nehéz 
volt megmagyarázn i , hogy a fejlődés 
egyetlen helyes ú t ja a n o m á d é le tmód 
felhagyása. 

Csa t l akozunk egy fiatal mongol p á r 
hoz, ú j , n ikkeleze t t sodronyos vaságyat 
v isznek m a g u k k a l a nyá r i sá torvárosba . 
Egy része ugyanis a l akosságnak a régi 
szokásokat követve, h a n e m is vándorol , 
de lega lább n y á r á r a , m i n t a ma i idők 
beatnikei , e lhagyják komfortos l a k á s u k a t 



és j u r t á b a n élnek. Máskü lönben az em
i i te t t vaságy m a egyike a legkerese t tebb 
c ikkeknek az Ulaan-Ba taa r - i üz le tekben. 

A mai Mongólia l akó inak nagy része 
m i n d i n k á b b igénybe veszi a t echnika 
v ívmánya i t . Számta l an j u r t a te te jén csil
log a lófarkas zászló he lye t t t évé -an ten 
na. M a j d n e m va l amenny i városi j u r t á b a n 
vi l lany világít . Sokan vásá ro lnak új bú 
torokat , s n e m kisebb ö r ö m ü n k r e ezek 
nagy része román termék. 

Széles, aszfaltozott , fákkal és bokrok
kal szegélyezett u t cák t a n ú s k o d n a k a k i 
a laku ló nagyvá ros tetszetős képéről . 
Többemeletes házak sorakoznak, neon-
vi lágí tás . Az u tóbbi években két m o 
dern szálloda, f i lmszínház, a Leninről el
nevezet t művelődés i o t thon, televíziós 
adó, nyomda ipa r i kombiná t , n a g y á r u h á z 
épül t . S születőfélben van az új i pa rne 
gyed. Ez is a szocialista összefogás jel
képe. I t t épül t fel szovjet segítséggel a 
hőerőmű, amely Mongól iában bányászot t 
fekete szénből ad e lekt romos energiát . Az 
új tex t i l - és készruhagyár , a bőrfeldol
gozó üzem, é le lmiszer ipar i kombiná t 
(kenyér-, h ú s - és sörgyárak) cseh, német , 
lengyel, bolgár, magyar , szovjet és ro 
m á n dolgozók szakér te lmét és segítségét 
bizonyít ja. 

Stop! Pirosat jelez 

a l á m p a az Ulaan-Ba taa r - i központ 
egyik útkereszteződésénél . A mongol r end 
őre az ú t közepéről i rányí t ja könnyed 
mozdula tokka l a forgalmat . Az au tók m á r 
meg tanu l t ák . Az apró , hosszúszőrű mon
gol ló még nem. Pi ros ide, p i ros oda, 
gazdájával a há tán á tmegy a t i losat jelző 
l ámpa alat t . Ez még mind n e m volna 
ba j , de m i u t á n e lha lad mel le t tünk , úgy 
érezzük, hogy mos t m á r mi is mehe tünk . 
S n e m kisebb a meglepe tésünk, amikor 
be legaba lyodunk a vezetékló kötőfékjé
be 

Hosszabb ú t r a a mongol sohasem in
dul el gyalog, s min t gépkocsi a pó tkere 
két, magáva l viszi a ta r ta lék lova t . Nem 
felej tet ték el, be lé jük idegződött , a ha r 
cos m i n d i g friss lovon lovagolt. Ugyan
akkor magáva l v i t t e élelmét, az eleven 
termoszból kifej thető kancate je t . 

Nagyki ter jedésű, 200 X 300 méteres , be 
ton lapokka l bor í to t t az Ulan-Bataar i - i 
főtér. Északon bokrokkal , v i rágokkal éke
sí tet t p a r k övezi, délen a k o r m á n y impo
záns palotá ja . Előtte Szuhe-Bátor és Csoj-
balszan mauzóleuma. A mongol nép mai 
tö r t éne tének e ké t nagy alakja vezet te 
döntő for rada lmi h a r c r a népét . Tudásu
ka t és i smere te ike t az ember te l en hazai 

á l lapotok megvá l toz ta tásáér t v ívo t t küz
de lemnek szentelték. Még a mi n e m filo
lógus fü lünknek is fe l tűnt a „bátor" szó, 
ugyanis ez azonos, török e rede tű a m o n 
gol és m a g y a r nye lvben . Ugyani t t , a fő
tér két o ldalán he lyezkedik el, egymással 
szemben, az Opera és Bale t t sz ínház és a 
Fi lmszínház. Az oszlopos, t impanonos be 
j á r a t ú opera egyike U laan -Ba taa r leg
szebb épülete inek. A főtér közepén Szu
he-Bátor lovasszobra. Szép, m o n u m e n t á 
lis, Fad rusz kolozsvári Mátyás-szobrá t 
ju t t a t j a eszünkbe. Errő l beszélgetünk, m i 
közben az eső lassan szemerkéln i kezd. 
Esőkabátos mongol fiú t a r t felénk. 

— Jó napo t k ívánok — szólal meg m a 
gyarul —, önök magyarok? 

Csak néz tünk egymásra , csodálkozva, s 
vár tuk , hogy a más ik válaszoljon. Ő le t t 
ezu tán a mi kis üdvöskénk, hogy n e n e 
vezzük ház i to lmácsnak . Tőle t a n u l t u k az 
első szavakat , h a b á r a legelsők, a kok, 
a m i kéke t jelent, a mén, ami lovat j e 
lent, a teme, a m i tevét jelent , egész köny-
nyen ment . A n n á l nehezebben r agad t 
emlékeze tünkbe a többi , magánhangzóka t 
halmozó mongol szó. A ladá r — ő kér t 
rá , hogy így nevezzük, hisz másod ik ke 
resztapja az a m a g y a r geológus-csoport , 
mellyel együt t dolgozott n é h á n y hóna
pig —, k i tűnő nye lvérzékének köszönheti , 
hogy ilyen rövid idő a la t t egészen jól 
e lsajá t í to t ta nye lvünke t . De n emcs ak a 
magya r nye lve t ismeri , t ud oroszul, s 
most t anu l vasszorga lommal angolul is. 
Az esőben köpenye a la t t szorongat ja az 
orosz—angol szótárt . Húszéves. Most vég
zi m a g á n ú t o n a középiskolát . Min t e l me 
sélte, eddig n e m ál l t mód jában tanu ln i . 
El tökél t szándéka, hogy nyelvész lesz. 

Hir te len e lvonu lnak a felhők, s m i n t h a 
sohasem ese t t volna, i smét száraz az asz
falt, A n a p pedig perzsel . Nem olyan 
egyszerű hozzászokni ehhez a mongóliai 
h i r te len hőmérsékle tvál tozáshoz. Nem r i t 
k á k a nap i 20—30 fokos hőmérsék le t -kü
lönbségek sem. 

A sok j á rká lá sban , nézelődésben elfá
radva , megéhezve a r r a a következte tésre 
ju tunk , hogy most m á r dél van . Dél van , 
az igaz, de n e m Mongól iában. Ó r á n k r a 
p i l l an tva lá t juk, hogy bizony esti hé t óra 
is e lmúlt . Az ó rá inka t hozzáigazí that juk a 
helyi időhöz, de a n n á l kevésbé a lka lmas 
er re a szervezetünk: az időeltolódáshoz 
nehezen tud a lka lmazkodn i . Ebéd vagy 
estebéd igazán mindegy. Vendéglő u tán 
nézünk. Sa jná la t ta l ad ják t u d t u n k r a , 
hogy az Ulaan -Ba taa r szá l lodában m ű k ö 
dő egyetlen vendéglő m á r bezárt . Este 
nyolc óra. Az egyik szomszédos épüle t 
ab l akán be tek in tve jóízűen falatozó e m b e -



reke t p i l l an tunk meg. Fe l i ra t az aj tó l e 
le t t : ZUUT. Kíváncs ian s még éhesebben 
keressük a be jára to t . Eldugot t a j ta já t ne 
hezen kap juk meg, az épüle t szé lárnyék
ban levő oldalán. Belépve az a j tón szűk 
e lő térbe ju tunk , i nnen csak a második a j 
tón keresztül é r ü n k célunkhoz. Min t ké
sőbb kiderül t , m i n d e n üzlethelyiség b e 
j á r a t a ugyani lyen rendszerű , így védekez
n e k a zord, szeles, h ó - és homokfúvásos 
idő já rás ellen. 

Erősen koncen t rá l t faggyúszag. Felcsil
l an a szemünk, jó he lyre é rkez tünk . I t t 
hazai felvágot tat is lehe t kapni . K é r ü n k 
ké t adag par izer t . I smét csalódunk. Szem
re éppen olyan, h a n e m különb, m i n t a 
hazai , csak az í z e . . . Ez b i rkahúsbó l ké 
szült, ap ró faggyúdarabokka l zsírozva. 
Ká rpó to l j uk m a g u n k a t b i rkahússa l töl töt t 
pa lacs in táva l . 

Színes mongol népviseletű 

emberek forga tagában l é p ü n k az opera 
nézőterére . Min tha az egész egy nagy 
színpad volna, t ö m v e s ta t i sz tákkal . It t , 
o t t t ű n i k fel egy-egy európa i szabású r u 
ha. A l a d á r a t o lmácsunk és zeneeszté
t ánk . Három szomorú halmocska az ősi 
mongol da l já ték címe. Ügy érezzük, fel
vonul az egész mongol tör téne lem, folk
lór jával együtt . A m ű zenéje kel lemes az 
európai fülnek, he lyenkén t k ína i ha tá s 
is érezhető . A da loka t az énekesek ke
mény fejhangon, rengeteg haj l í tással ad 
t ák elő. A cse lekményt n e m a színészek 
já téka, h a n e m a tánc , a merész mozdu
latok, kosztümök, maszkok ju t t a t j ák é r 
vényre . Az e lőadás fo lyamán nincs tel jes 
csend a nézőtéren, a nézők megjegyzése
ikkel , közbeszólásaikkal k ísér ik a j á t é 
kot. Úgy éreztük, együt t j á t szanak a 
színészekkel. 

Rég e lmúl t éjfél, s n e m t u d u n k á lmot 
parancso ln i m a g u n k r a . Ezt a furcsa j á 
tékot t a lá l t a ki s z á m u n k r a az időeltoló
dás. És még jobban megcsúfolt reggelen
ként , felkeléskor. 

A csillagok i t t is teljes fénnyel ragyog
nak , csak n e m a s z á m u n k r a megszokot t 
helyen. A Göncölszekér lekocsikázot t a 
l á tóha tá r a l já ra . 

Az ősi és a l egmodernebb közlekedési 
eszközök á l lnak rende lkezésünkre . A teve 
és a ló mel le t t személyszáll í tó repü lőgé
pek. Azt mondják , a mongol h a m a r a b b 
lá t repülőt , min t vona to t vagy gépkocsit . 
A ha t a lmas távolságokat a gyors repü lő
gépek, de ha n e m sietős, a ló- és t eveka
r a v á n o k győzik le. H a gépkocsin p róbá l 
nek i indu ln i az ember , akkor a csil lagok 
u tán vagy i r ány tűve l kell ha l adn ia az ú t 

ta lan, vége lá tha ta t l an pusz tán . A főváros 
kö rnyéké t gyalog is be já rha t j a a k í v á n 
csi tur i s ta . Na, n e m az amer ika i . Őke t 
csak egy-két n a p r a röpí t ik á t Tokióból. 
Ami majd minden amer ika i tur i s ta -cso
p o r t r a jel lemző, többségük he tvened ik 
évét betöltöt t , ékszerekkel te leaggatot t 
idős hölgy. Ot thon una tkoznak . Egzot iku
mot sze re tnének lá tn i . 

160 tugr ik ugro t t a r epü lő té r pénz t á r á 
ná l zsebünkből . N e m kis pénz, mégis n a 
gyon nehezen a k a r t á k e lvenni . Sajnos, 
elég körü lményes s főleg lassú a kiszol
gálás. Nek ik az időről más elképzeléseik 
vannak . (Hogy csak még egy pé ldáva l 
szolgáljunk. A vendéglőben, ahova végül 
is csak beü l tünk , négy különböző p incé 
ren m i n t egy lassú s tafétán keresz tü l ju t 
el a rende l t étel asz ta lunkhoz. Az egyik
nek fe lad tuk a rendelés t , a m á s i k n a k k i 
fizettük, a h a r m a d i k elvi t te a kifizetett 
rendelőlapot , s végül a negyedik többszö
ri megszakí tással , rész le tekben kihozta az 
ételt . Még le í rni is hosszú, há t még k i 
vá rn i . Ettől e l tek in tve igen udvar iasak , 
mind ig mosoly ül arcukon.) 

Repü lőnk gyorsan száll a mongol pusz
t ák felett. Kedves lengyel l ány az ú t i 
t á r sunk . Egyetemista . Sz in te csodál juk 
bátorságát , egyedül vágot t nek i a hosszú 
ú tnak . Tör ténész . K a r a k o r u m , Dzsingisz 
kán volt fővárosa vonzot ta ide Kingá t . 
I t t születet t a nagy mongol b i roda lom. 
Innen indul t Európa, Kína , Ind ia meghó
dí tására az A r a n y Horda . I t t állt a r ég 
múl t időkben Dzsingisz kán a r a n y pa lo 
tája . Hatszáz év u t á n nehezen tud juk 
elképzelni , hogy az e lő t tünk lévő b u c k á k 
és sáncok a la t t re j tőznek a régi k u l t ú 
r á k t anú i . Pedig, ahogy K i n g a magya ráz 
za, így van. Az 1946—47-es ása tások még 
csak a te rep kis részét t á r t á k fel, köztük 
a t a tá r já rásbó l i smer t Ogotáj k á n t e m p 
lomát . A jövő régészeire v á r a többi 
m u n k a . 

Ha első t a lá lkozásunk Dzsingisz kán 
ősi fővárosával n e k ü n k némi csalódást 
okozott is, a n n á l bővebben kárpó to l ta 
Kingá t . Ügy látszik, a tör ténészek a fű 
a l a t t is meglá t ják az érdekességeket . Lé
vén egy ikünk biológus, s z á m u n k r a é rde 
kesebb vol t a fű, ame ly a vá ros t bor í t 
ja. A sztyepp növényze te néha a kolozs
vár i szénafüvekre emlékezte t . Á rva l ány 
ha ja t lenget a szél, s köz tük piros v a d b a 
zsarózsa vir í t . Erős szagáról i smerhe tő fel 
a v a d h a g y m a egy faja, melyet a mongol 
konyha szívesen haszná l ízesítésre. 

Az Orhon pa r t j án e l terülő puszta , a 
dél re előtűnő, h a t a l m a s csúcsokkal csip
kézet t Angaji hegyek l á tványa csodálatos. 
A for rada lom óta ezen a v idéken r i tkán 



dördü l t el lőfegyver. Ezt az a ranygyap jas 
t ak in -an t i lopok is tud ták . Nincs mitől 
félniük. A túlsó pa r ton fel tűnő csordáik 
békésen legelésznek megje lenésünk u tán 
is. K íváncs ian b ú j n a k ki földalat t i fede
zékeikből a mormoták , s m i n t fogkrém
r e k l á m modell jei mutoga t j ák hosszú met
szőfogaikat, szembenézve a fényképező
géppel . Nem h iába szerepel az ó r iás -ma
d á r majd m i n d e n mongol l egendában . 
Min t h a t a l m a s vi tor lázó gépek, köröznek 
fe jünk felett az Európábó l m á r m a j d n e m 
tel jesen k ipusz tu l t keselyűk. A pusz tában 
e lhul l t á l la tok e l takar í tó i . Ki ter jeszte t t 
s zá rnyuk a két é s fél m é t e r t is eléri . A 
s ámán izmus szer int a föld szent vol t és 
sér the te t len , k u r g á n (nomád temetkezési 
s í rha lom) csak a veze tőknek jár t , de eze
ke t sem ás ták a földbe, h a n e m a hol t
t es t re földet h o r d v a emel tek ha lmot fölé
jük . A közember t a pusz ta v a d j a i n a k és 
a kese lyűknek hagyták . A föld sér thete t 
lenségére vigyázva a laku l t a fe lkunkor í 
tot t cs izmaorr i s . . . 

Ahogy au tón dél re h a l a d u n k a pusz tá 
ba, jólesik a mongol j u r t a l á tványa . A 
sá t r ak körül k ipányvázo t t lovak. Nem 
messze tő lük juhnyá j legelész. Kékkaf tá -
nos, fekete szemű l ány ügyel a nyáj ra . 
Kezében nyi to t t könyv. Min tha csak i t t
hon vo lnánk a Nagy Bihar tetején. J ö t 
t ü n k r e r i tkás- fehérszakál lú mongol jön ki 
a ju r tábó l . Beszél, va l ami t magyaráz , sza
va i t n e m ér t jük, de a mozdula tokból , ba 
rá tságos mosolyából megérezzük, hogy 
szívesen lá tnak . A mongol vendéglá tás 
ősi et iket t je Szerint mi is nagyon udva 
r iasak vagyunk . A vendéglá tás első órái
ban ugyanis csak a vendéglátó beszélhet, 
közben el lát b e n n ü n k e t mindazzal , a m i 
j u r t á j á b a n ta lá lha tó . Hir te len n e m is 
t ud juk mivel viszonozni a n e k ü n k a ján
dékozott nagyon szép teveszőr- takarót . 
I t t n e m az a j ándék é r téke számít, h a n e m 
m a g a a mód, ahogy adják. Csekély nye lv
t u d á s u n k k a l a szokásnak megfelelően az 
időjárásról , családról , á l la ta ikról ké rde 
zősködünk. 

Kumiszt idáig csak 

üzle tben vásá ro l tunk . Most m á r többet 
t u d u n k róla , s illik is, ha m á r a mi 
őse inknek is t áp lá léka v o l t . . . Lát tuk , 
hogyan fejik a k a n c á k a t és bőr tömlökben 
tá ro lva hogyan erjesztik a tejet . A bő r töm
lő faá l lványra van felakasztva, a b e n n e le
vő kanca te jbe a lud t te je t öntenek, majd 
köpül ik . A zs i radék e l távol í tása u t á n m a 
r a d t fehéres folyadék (író) er jedt á l lapot
ban a kumisz. A lkoho l t a r t a lma n e m nagy, 
al ig 3—4%. Íze kel lemesen savanyú . A 

mongolok nagy mennyiségben víz helyet t 
fogyasztják. A belőle főzött t ömény ital, 
az arhi (mongol pál inka) 35—40 fokos. 

Megköszönve a szíves vendéglá tás t , s 
t ő lünk te lhe tően a j ándéka ika t viszonozva, 
sok esőt k ívánva , búcsúzunk vendéglá 
tóinktól . 

Zöld füves térségek vá l takoznak sóki-
virágzással . Au tónk százával hagyja m a -

Mongóliai maszk 

ga mögött a k i lométereket . N e m kell 
ügye ln i a forgalmi szabályokra . Ra j tunk 
kívül a pusz tában n incs senki . De figye
lem. Száz-kétszáz á l la tból álló ménes vág 
ta t el mel le t tünk . Kulán, így hívja ezt a 
félvad lovat a mongol . Apró , hosszúszőrű, 
sárgás színű, fa rka a földet sepri . H a n e m 
volna a lacsony növésű a mongol , akkor 
lovaglás közben l ába a földet é rné . Az 
ázsiai vadló, mongolul taki, kirgizül ker-
ták m a m á r kiveszőfélben van . Kedvel i 
a laka t lan , csendes, sókivirágzásos pusz
táka t . Először Przewalsk i í r ta le a Dzsun-
gár ia i medencéből és a Lop-Nor v idéké 
ről. Ma csak a mongol—szovjet h a t á r v i 
dékén, Kodbo környékén t a r t a n a k szá
mon négyszáz darabot . 

Homokszemeket ve rdes a szél a u t ó n k 
ab laküvegéhez . Megérkez tünk a Góbiba. 



Nem Nubia köves vagy a Szahara homo
kos s ivatagja ez. Egyedülál ló , a t rópusok
tól messze fekvő, m a j d n e m 1000 méte r 
feletti tengerszint magasságban el terülő 
sivatag. Mégis ké tpúpú tevéjével , k a r a 
ván ja iva l Kele t mondav i l ágá t ju t ta t ja 
eszünkbe. It t , a régi Selyem út men tén , 
még mind ig a teve az úr . Ezen az ú ton 
vándoro l t Marco Polo, ju to t t szinte cso
dáva l ha tá ros módon a mongolok nagy 
kagánjához. Akkor még csordában já r 
t ak itt a vad tevék . Ősidők óta megszel ídí
te t t t es tvére a pusz t ában az e m b e r segítő
társa . Nagy megterhelésse l (250—300 kg) 
30—40 km-es u t a t képes meg tenn i na 
ponta . A víz még csak itt igazán p r o b 
léma. A teve azonban víz né lkül is bír ja, 
nyá ron 2—3, té len 5—8 nap ig is. Kele t -
Mongól iában nagy szabadságot a d n a k a 
t evéknek : egész n a p szabadon legelhet
nek, csak a nős tényeke t terel ik a j u r t á k 
közelébe, a nap i ötszöri fejéshez. A mon
golok legkényesebb ház iá l l a t juknak t a r t 
ják . Egészségéért — főleg nyá ron — nagy 
gondjaik v a n n a k . A nappa l i hőség vagy 
az éjszakai h i r te len lehűlés könnyen tü 
dőgyul ladást okozhat, a m i az ál la t le
romlásához vezet. Szolgálatai minden 
tek in te tben oly fontosak, hogy semmi 
más háziá l la t n e m pótolhat ja . Szőrét, t e 
jét , bő ré t és húsá t egya rán t használ ják. 
Kocsiba fogják, és t e h e r h o r d á s r a a lka l 
mazzák. A pusz ta mongól ja inak t á r sa a 
ló, de szolgája a k é t p ú p ú teve. 

Lovas tudományunkka l eddig sem dicse
kedhe t tünk , d e á l m u n k b a n sem gondol
tuk volna, m e n n y i r e nehéz megüln i a 
b iz tonságosnak tűnő ké t p ú p között. A 
sikeres megülés ig nemegyszer á t e s tünk a 
teve másik oldalára. Igazán nyugod t á l 
lat, h a a mi ideges k a p k o d á s u n k a t is k i 
b í r ta . Nem h i ába nevezik a s ivatag ha jó
j á n a k a tevét , h a m a r o s a n mi is tenger i 
betegséget k a p t u n k döcögő já rásá tó l . 
Szerencsénkre az ú t rövid volt. H a m a r o 
san fúrószonda zaja tör te meg a puszta 
csendjét. 

Hidrogeológusok fúrják 

a Föld kérgét , s hozzák felszínre az éle
tet adó vizet. 

Geológusok, a lp in i s ták és vadászok pa 
rad icsoma ez. 

Al tá j . 
Az erdő-zóna felett, a füves havas i le

gelőn árgál i (vadjuh) legel. Másfél mé te 
res csavar t szarva n e m sok vadász t ró 
fea-gyűj teményét díszíti . Széchenyi Zsig
mond, a nagy vadász á lma mind ig egy 
ilyen trófea volt. Szerencsére mi n e m 

vadászni jö t tünk . Ta lán éppen ezért s i
kerü l t i lyen könnyen lencsevégre k a p 
nunk . 

I t t t a lá l juk a hegyi lakók ház iá l la tá t és 
a n n a k vadon élő vál tozatá t , a gyapjas 
jakot is. Teje és húsa egyformán ízle
tes. Bőrét cserzik, szőréből köte le t fon
nak . Nem m i n d e n lófarok, ami lófarok. 
A köz tuda t ta l e l lenté tben a régi mongo
lok hadi je lvénye, a lófarkas zászló, n e m 
a ló, h a n e m a jak farkából készült. Csö
könyös ál lat a szamár , t a r t j a a szállóige, 
s n e m m a r a d el mögöt te semmivel sem 
a jak. Ház igazdánk még reggel, amikor 
k i r á n d u l á s u n k r a e l indul tunk , indu lás ra 
nóga t ta jakjá t . Este, amikor visszatér
tünk, a j ak még mind ig ugyanazon a he 
lyen állt , és csendesen kérődzött . 

A Mongol Népi Fo r r ad a l mi P á r t egyik 
legfőbb célki tűzése az al talaj k incseinek 
fel tárása. E m u n k á b ó l a mongol szakem
berek mel le t t más szocialista országok 
geológusai is kiveszik részüket . Napon ta 
indu lnak ú jabb és ú jabb kuta tócsopor tok 
az Ulaan-Ba taa r - i geológiai min isz té r ium 
megbízásából az ország különböző r é 
szeibe. 

Geológus-kalapács ver sz ikrát az Altáj 
e rup t ív és kr is tá lyos kőzetein. Ceruza fut 
a pap í ron , készül Mongólia részletes geo
lógiai t é rképe . A m á r eddig i smer t d r á 
gakövek (rubin, zafir, gránát ) és szén 
mel le t t új k incsek ke rü lnek napvi lágra . 
H a t a l m a s wolframit- , f luori t- és mol ibdén-
lelőhelyek s ezek t a r t a l éka i biztos a l ap 
já t ad ják majd a fejlődő mongol ipa r 
nak . 

Fu rc sán h a t a sok fehér j u r t a lá tása 
u t á n az é l énk piros és sárga sá tor tábor . 
Nem mongol kür i jén ez, cseh geológusok 
ve r t ek i t t t anyá t . A B a r a d l a - b a r l a n g b a n 
ta lá lkoz tunk utol jára . J i rzsi b a r á t u n k 
öröme lega lább akkora , m i n t a mienk . 
Éppen ebédre készülődtünk. Elmesél jük 
egymásnak é lményeinket . Ők a hazai 
knédl i t emleget ik vágyakozva, mi pedig 
a kolozsvári káposztá t . A szakács szere
pét a főgeológus veszi át. Ma ő a soros. 
Közös e lha tározássa l a szegedi halászlé 
mel le t t döntünk . Halász lé-kockájuk van, 
sajnos, ha la t m a n e m sikerül t fogniuk. 
Fe la ján l juk utolsó ké t doboz szardin ián
kat . Amilyen közfelkiál tással e lfogadták 
a konzerveket , éppoly megdöbben ten á l l 
tak és á l l t unk mi is szagolgatva és ízlel
getve a szakács - remekműve t . A mongol 
faggyús piláf ehhez képest p o m p á s étel 
volt . 

— Viszont lá t juk egymást — m o n d t a 
J i rzs i — jövőre a Bihar-hegységben. 



A négy halom városát 

négy ima védte . A Tola ba l pa r t j a mel 
let t e l terülő négy ha lom B u d d h a imái t 
h i rdet te . Ma m á r i nkább csak idegenfor
galmi lá tványosság. Ahogy végighalad
t u n k Ulaan -Ba taa r k ína i negyedén, el
hagyva a vályogból építet t , vas tagon föld
del fedet t házaka t , a domb te te jén fel
tűn ik a háromszázéves l á m a kolostor. 
Szinte cé l tuda tosan (mint egy B a r d e m -
fi lmben a fehér és fekete kontraszt ja) 
u ra lkod ik a vallási e lmarado t t ság felett 
a kolostor mel lé épí te t t televíziós adó
torony. 

A t á r sada lom törvényei m i n d e n ü t t 
egyarán t érvényesek. Ahogy megjelenik 
E u r ó p á b a n n é h á n y száz évvel ezelőtt a 
reformáció, éppúgy a buddh izmus is r e -
formálódott , hasonló t á r sada lmi okok 
miat t . Az 1600-as években Tibet buddh i s 
ta l áma-ko los to ra iban új val lás i i r ányza t 
indul meg. Lényegében visszatérést je lent 
az ősvalláshoz, men tesen az időközben r á 
ragad t sal langoktól . Nem sokkal ezu tán ez 
a val lás i i r ányza t behato l Mongóliába. 
Visszatérve az ősi b r a h m a n i z m u s nye lvé
re, m a is a szanszkri tot haszná l ják a va l 
lási szer tar tásokon. A mai mongol á l lam 
t iszteletben t a r t j a a hagyományoka t . 
Megkezdték a láma-kolos tor renoválásá t , 
és m á r régebben felál l í tot ták az utolsó 
„élő B u d d h a " pa lo tá jában a va l lás tör té 
neti múzeumot . 

Be lép tünk a láma-kolos tor u d v a r á b a . 
Ezer meg ezer ga l amb röppen az ég felé. 
Kissé feszélyezve é rezzük magunka t . Nem 
szeretnők megsér ten i a szokásokat, de kí 
váncs i ságunk a r r a ösztökélt, hogy miné l 
többet l á ssunk és t u d j u n k meg erről a 
tő lünk olyan távol álló val lásról . 

P i roskaf tános , sárga övvel átkötöt t , bo 
ro tvá l t fejű l á m a áll a h á t u n k mögött. 
A szerencse végleg hozzánk szegődött, 
n e m h i ába t a l á lkoz tunk m á r a b u k a r e s t i 
mongol követség u d v a r á n egy fekete 
macskáva l . Hasznos kísérő i t t is kerül t , 
H. József szegedi népra jzku ta tó és nye l 
vész személyében. M á r h á r o m éve t anu l 
mányozza a szanszkr i t tekercseket a ko
lostor k ö n y v t á r á b a n . Legalább o lyan jól 
beszél szanszkri tül , min t a kolostor 
könyvtá ros - lámája . Apró lékosan e lmagya
rázza a va l lás lényegét , kapcsola tá t az 
ősi m o n d á k k a l és legendákkal , sőt né 
ha vi ta tkozik a j á m b o r l ámáva l . 

Aranyozot t t e te jű ór iás g a l a m b d ú c áll 
a kolostor u d v a r á n . Ez a szent ga lambok 
lakhelye. Szer ta r t ások a lka lmáva l az ido
míto t t ga lambok a l á m á k egyetlen je lére 
be repü lnek a szentélybe. A feláll í tott régi 
Buddha-szobrok előt t leboruló h ívők ol

vasóikon számol ják az imáka t . De ez nem 
kötelező. Csekély a j ándékér t a l á m á k a p 
ró p a p í r d a r a b k á k r a szanszkri t nyelven 
írt , rövid i m á k a t osztogatnak. Ezt a h í 
vők különböző nagyságú i m a m a l m o k fa-
hengeré re ragaszt ják, és ezt s zámta lan 
szor megforgatva au toma t ikusan továb
bí t ják is tenükhöz. A ma lom minden for
du la tná l csenget. Egyes kolos torokban az 
i m a m a l m o k a t víz hajt ja. 

A kolostor legrégibb része egy négy
emeletes , k ína i pagodá ra emlékezte tő 
épület . Tete jé t zöld, zománcos, domború 
cserepek fedik, a te tő négy sa rkán bronz 
á l lóharangok. H á r o m hasonló, de a lacso
n y a b b épüle t ta r toz ik még a kolostorhoz. 
Az egyikben v a n a főláma irodája. Az 
ősi, szanszkri t ku l t ú r á t idéző b ronz és 
aranyozot t szobrok között meglepődve 
vesszük észre a modern techniká t . Tele
fon, v i l lanyvi lágí tás , rádió . Az imaí rás 
valóságos k iskereskedés és könyvelőség 
benyomásá t kel t i . Az i m á k a t te rmésze t 
ben fizetik a h ívők (főleg éle lmiszerben) . 
J u r t a i t t a kolos torban is van , ebben la
kik a fő l áma . A kolostort magas kőfal 
veszi körül , k a p u j á b a n a jellegzetes m o n 
gol o rosz lánkutyák kőszobrai . 

Leé rünk a kolostor dombjáró l . I smét 
a k ína i negyedben j á runk , de a n n a k 
északi részén, a bazá rban . Ki sebb fajta 
zsibvásár , azt is mondha tnók , a kolozs
v á r i ószer mongol k iadása . 

Akta táskás , lódenes, napszemüveges 
férfi szólít meg. Ha lk sut togásából nem 
sokat é r tünk . M i n t h a a „hasis" szó ü tné 
meg a fülünket . Nem tudjuk , m i r e vél
ni, t i l to t t kábí tószer re gondolunk. Csak 
miu t án másodszor is megismét l i a ján la
tát , j ö v ü n k rá, hogy apró g ipsz-Buddha 
szobrocskákat k íná l e ladásra . Így j á r az 
ember , h a dús a fantáziája, és n e m is
mer i jól a nyelvet . 

A „Budaa" , a „Baraa" és a „Zuut" vá l 
togat ja egymást . M i n d h á r o m apró keres 
kedelmi egység megnevezése . A „Zuut" -
ról m á r megí r tuk , hogy falatozó. A „Bu-
daa" élelmiszerüzlet . Húst, ötféle rizset, 
(fehér, sárga, szürke, rózsaszín, gyöngy), 
szár í tot t t ú r ó k a t s m á s mongol csemegé
ke t lehet kapni . A „Baraa" ha jdan i fa
lusi szatócsbol t ra emlékezte t . 

A hőség fokozódik 

sietve ke re sünk árnyékot . Fa azonban 
elég r i t ka a mongol fővárosban. A p a r k o 
ka t is i n k á b b cserjék, bokrok díszítik. A 
hűs m ú z e u m t e r m e k kárpó to lnak . H á r o m 
gazdag m ú z e u m is t a lá lha tó Ulaan-Ba-
taa rban . A val lás tör ténet i m ú z e u m o n k í -



vü l egy t e rmésze t tudomány i és egy kép
zőművészet i . 

A képzőművészet i m ú z e u m ké t részleg
gel, a for rada lom előtt ivel és u tán iva l 
rendelkezik . A Mongólia te rü le tén fel tár t 
ősember i emlékektől , to tem-szobroktól , 
sziklarajzoktól kezdve h u n és k ínai , va
l amin t régi mongol a lkotások sorát lehet 
i t t lá tn i . Az indiai b r a h m a n i z m u s t idéző 
Zöld Siva bronzszobra a XIV—XV. szá
zad emléke . Fe l sorakoznak a z öt fő-Budd
h a szobrai mel le t t a re formál t sá rgasap
k á s l áma izmus fő a l ak ja inak képes á b 
rázolásai is. Nagy részük se lyemre fes
tett , a X V I I — X I X . századból való . 1929-
ben rendez ték meg u to l já ra a nagy val lás i 
ünnepeke t . Ezen je len tek meg azok a 
cam-maszkok (kul t ikus tánc-maszkok) , 
amelyeke t most i t t l á tha tunk . Kora l l , 
igazgyöngy és e lefántcsont bor í tású 
ezüst lemezekből készültek, s nagyrész t a 
félelemgerjesztő, r émí tő szörnyis teneket 
ábrázol ják. A szerelem és meg te rméke 
nyí tés i s tenének se lyemre festett képsora 
egyike a legszebb d a r a b o k n a k : az istent 
szeretkezés közben, 32 pozícióban áb rá 
zolja. Á l t a l ában a festett képek erős in
diai ha tás t tükröznek . Tu la jdonképpen 
színes fametszetekkel á l lunk szemben 
há rom, sőt hét sz ínnyomással . Több száz 
éves fadúcok igazolják ezt. 

V idám leánykacaj tör i meg a múze 
u m csendjét . Miniszoknyás , formás bakf i 
sok derűsen szemlélik a népművésze t i 
anyag ősi női ruhá i t . Ők m á r felvilágo
sodtak, s zámukra a h á r o m s z e m ű szörny
isten groteszkül nevetséges és n e m féle
lemkel tő . A n n á l t anu lságosabb a népvise
leti gyűj temény. Igazgyönggyel és korá l 
lal díszí tet t nő i és férf i ruhák, díszesen 
k iva r ro t t csizmák, a r a n y és ezüst éksze
rek, sapkák, fövegek. 

Mire a mai mongol képzőművészet 
t e rméhez é r ü n k (megjegyezzük Ceveeg-
zsaav Verekedő mének c ímű olajfes tmé
nyét) , m ind laposabb és laposabb lesz 
pénz t á rcánk . A m ú z e u m e lőcsa rnokában 
cam-maszkok gipszmásola ta i t vásárol juk . 
Sajnos, elég r i t k a az i lyen jel legű a j án 
déktárgy . 

N e m messze a múzeumtó l üvegkupola 
vonja f igyelmünket magára . Ez az új 
egyetem épüle tén elhelyezet t meteoroló
giai és csil lagászati megfigyelő. A nemrég 
(1942-ben) a lapí to t t U laan-Ba taa r - i egye
t e m m a m á r több fakul tású, az e lmúl t 
esz tendőben bővül t mezőgazdasági gépe
sítési szakkal , és jövőre mega laku l a Po
l i technikai In tézet is. 

Gyakor i a női nevek között a Nap, 
Napsugár , Napocska. Napocska-Tolu luu 
kísér el b e n n ü n k e t a főpostára. Lenin

g r á d b a n végzi az aerológiai szakot, ő fog 
majd ügyelni az Ulaan-Ba taa r - i r epü lő
tér rő l felszálló g é p m a d a r a k biz tonságára . 
Elég borsos á r u k v a n a képes l apoknak 
és az óriás bélyegek alig hagynak he 
lyet a címzésre. 

Izgatot tan vá r juk a ta lá lkozást a világ 
egyik leggazdagabb ős lénytani gyű j t emé
nyével . Ez a t e rmésze t tudomány i m ú z e 
u m b a n kapot t helyet . 

Mongólia egyike Fö ldünk legősibb szá
razu la ta inak . A paleontológusok fel tétele
zése szer int Ázsiában vol t az a bölcső, 
ame lyben k ia l aku l t ak az emlős állatok. 
H. F. Oesborn amer ika i ku ta tó e lméle t i 
fejtegetések ú t ján a m ú l t század végén 
leszűkít i ezt a kör t Belső-Ázsiára s va la 
hol Mongól iában tételezi fel. 1916—1925 
között gyűj tőexpedíciót indí to t t Mongó
liába, és ása tása i igazolták elméletét . 
A n y a g á n a k nagy része ebben a múze
u m b a n lá tha tó . 

Már csak az i t t kiál l í tot t anyag egy
szerűbb felsorolása is é l m é n y számba 
megy: őshüllő tojások, 11 m hosszú, 5 m 
magas , tel jes dinoszaurusz-csontváz, m á s 
fél mé te res nagyságú ty rannoszaurusz ko
ponya, ov i rap to r (tojásevő ősgyík) csont
v á z . . . 1948 új fejezetet nyi tot t meg a 
mongóliai ős lénykuta tásban . Ekkor m á r 
hazai szakemberek gazdagí to t ták á l lami 
t ámoga tássa l felszerelt expedíc iók gyűj 
tőútjain a m ú z e u m anyagát . 

Mint a m ú z e u m o k b a n á l t a l ában , itt sem 
veszik jó néven a fényképezést . Az idő
sebb r u h a t á r o s n ő m i n d e n t i l t akozásunk 
e l lenére sem ha j l andó beengedni a gépet. 
N e m h iába vo l tunk futbal l is ták, kicselez
t ü k a ruha tá rosnő t , ná l a hagyva a gép 
bőrtokját , s e sőkabá tunk a la t t becsem
pész tük a gépet. 

P é n t e k déli t izenkét ó rakor ismét fel
t ű n t a r i t k a vendég az U laan -Ba taa r - i 
á l lomáson: megérkeze t t a peking—moszk
vai expressz. 

De ne siessünk. A csomagmegőrzőből 
n e m olyan könnyű k ivenn i a csomagokat . 
B á r n e k ü n k is annyi időnk volna, m i n t a 
mongoloknak . Ők m é g n e m sietnek. 36 
t u g r i k u n k bán j a a csomagmegőrzőt . S kis 
híja, hogy még egy hét ig n e m m a r a d t u n k 
Mongól iában. 

V o n a t u n k gyorsan távolodik. 
B a r á t a i n k m a r a d t a k itt. Te rmoszunk

ból az utolsó p o h á r kumisz t Mongólia 
boldog jövőjére ür í t jük . 

Eruul mendijn Mongol — egészségetek
re, mongolok! 

Asztalos I s tván 
Ferencz i Sándor 


